
Она подошла к чайнику, налила тете Хуан чашку чая и поставила ее перед ней.

Тетя Хуан улыбнулась, взглянув на Ли Цинлин. Она подняла руку, чтобы сделать глоток и
похвалила ее:

- Я такой невоспитанный человек, что даже не знаю, как пить чай. Я чувствую, что чай Сяо
Лин восхитительный Закончив говорить, она посмотрела на миссис Лю, как будто только что ее
увидела:

- Ах, миссис Лю, почему ты тоже здесь? Неужели ты пришла потому, что чай Сяо Лин тоже
вкусный и ты тоже хотела выпить чаю?

Миссис Лю натянуто рассмеялась и кивнула головой. Она не собиралась больше оставаться,
она встала и сказала, что у нее еще есть дела дома, поэтому она отправилась домой.

- Бабушка, ты можешь остаться еще немного, если хочешь? У меня все еще есть вопросы, в
которых я совсем не разбираюсь. Не могла бы ты объяснить мне их еще раз?

Тетя Хуан тоже встала и надавила на плечи миссис Лю, снова прижимая ее спиной к стулу:

- Так вы, говорите о приданом? Тогда я сяду и послушаю. Она подняла глаза и улыбнулась Ли
Цинлин:

- Значит вы говорите о подарках и приданом, правильно я понимаю?

Ли Цинлин посмотрела на застывшее выражение лица госпожи Лю и не смогла удержаться от
смеха так сильно, что казалось, она вот-вот разорвется и лопнет, как шарик.

В присутствии тети Хуан она хотела посмотреть, будет ли миссис Лю снова такой же наглой и
настойчивой.

Она посмотрела на тетю Хуан и быстро объяснила, что только что произошло:

- Я в первый раз выхожу замуж. Я мало что об этом знаю, так что мне бабушка все объяснила
про подарки, приданое, кто что кому дарит и так далее.

Тетя Хуан широко открыла рот и посмотрела на миссис Лю с широко раскрытыми глазами:

- Лю Чуньхуа, ты действительно сказала это все Сяо Лин? Не запугивай Сяо Лин, потому что
она еще маленькая, а ты говоришь такие вещи небрежно? Она и раньше видела бесстыдных
людей, но никогда не видела до такой степени бесстыдного человека.

Она была действительно впечатлена госпожой Лю, даже произнеся такие слова. Как можно
было рассказывать про приданое Ли Цинлин, если она в этом совершенно не разбирается.

- Это... Разве это не так? Ли Цинлин с сомнением посмотрела на тетю Хуан, затем посмотрела
на госпожу Лю:

- Бабушка, это то, что ты только что сказала. Ты, получается, меня обманывала?

Она протянула руку, чтобы ущипнуть себя за бедро, прежде чем смогла подавить улыбку на
своем лице.

Лицо миссис Лю попеременно то краснело, то белело. Она поджала губы и глубоко вздохнула,



прежде чем подавить гнев в своем сердце. Если бы не присутствие постороннего, она бы
давным-давно дала Ли Цинлин пощечину.

Притворяться … Она говорит, что я притворяюсь …

Если бы Ли Циннин не пригласила тетю Хуан, как тетя Хуан могла случайно прийти сюда?

- Лю Чуньхуа, ты же бабушка Сяо Лин, как ты можешь так лгать ей? Не дожидаясь ответа
миссис Лю, тетя Хуан продолжила говорить:

- Если бы другие услышали это, они бы подумали, что хочешь забрать подарки Сяо Лин на
помолвку.

Ее позвала эта малышка Циннин, в чем, по ее мнению, было дело? Она никогда не думала, что
миссис Лю оказалась настолько толстокожей, чтобы возжелать обручального подарка Ли
Цинлин и забрать его себе.

Ли Цинлин была уже большим начальником, поэтому она повела свою семью по пути к
богатству, позволив своей семье жить хорошей жизнью. Просто исходя из этого, она не могла
позволить миссис Лю добиться своего.

- Когда это я ей лгала? А? Когда это ты увидела, что я лгала ей? Она держала одну руку на
талии, а другую рядом с носом тети Хуан, она стала ругаться:

- Как ты думаешь, какая семья в деревне собирается выйти замуж, не подарив подарок на
помолвку? Когда ваш сын женится, разве он не сделает своей жене подарок на помолвку? Если
ты откажешься от подарка, как у тебя тогда может быть невестка?

Тетя Хуан действительно ничего не понимала, когда стояла и слушала миссис Лю.

Более того, это было семейное дело, так зачем такому постороннему, как она, вмешиваться в
эти семейные вопросы?

Тетя Хуан не cтала смотреть на Миссис Лю. Она неторопливо подняла свою чашку и сделала
глоток чая.

- Тетя Хуан, это дело нашей семьи, ты, как посторонняя, не имеешь права вмешиваться в наши
дела. Если у тебя есть время, иди домой и занимайся своими внуками! Миссис Лю широко
открыла глаза, уставилась на тетю Хуан, затем повернулась, чтобы посмотреть на Ли Цинлин:

- Сяо Лин, это дело нашей семьи, мадам Хуан не подобает находиться здесь, ты должна
отпустить ее домой!

Если Ли Цинлин позвала тетушку Хуан, тогда она должна была и отправить ее домой.

Ли Цинлин посмотрела на миссис Лю с озабоченным лицом:

- Тетя Хуан относится ко мне как к собственной дочери, поэтому я ни за что не собираюсь ее
отправлять домой. Если бы она прогнала тетю Хуан, она была бы полной дурой.

- Бабушка, чего ты боишься? А?

Тетя Хуан поставила чашку и посмотрела на госпожу Лю:



- Конечно, она напугана! Если я останусь здесь, ей будет трудно завладеть твоим будущим
подарком на помолвку! Как будто она вообще не видела потемневшего лица госпожи Лю,
продолжала говорить, радуясь:

- Лю Чуньхуа, почему бы нам не обсудить вопрос о подарке Сяо Лин на помолвку здесь?

Тетушка Хуан не носила бы фамилию Хуан, если бы она не преподала бы ей урок прямо сейчас.

- Обсудить что? Какое ты имеешь право это обсуждать? Кто ты в нашей семье? В глубине души
миссис Лю действительно хотела уйти, но она не могла подавить свой гнев:

- Убирайся … Убирайся отсюда прямо сейчас!

Тетя Хуан не обращала внимание на слова госпожи Лю и ответила ей:

- Разве ты не слышала, что только что сказал Сяо Лин? Я отношусь к Сяо Лин как к своей
собственной дочери, поэтому я обязана вмешаться в вопрос о ее браке. У Сяо Лин нет
родителей, так что я определенно буду помогать ей в вопросе будущего замужества.
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